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Lekhah Dodi​ of R. Shlomo Alkabetz 

Chorus​:  Come/Go, my Beloved, to greet the bride/ 

Let us welcome the presence of Shabbat. 

 

1) “Keep” and “remember” in one act of speech/ The 

unique God made us hear/ YHVH is one and His name is 

one/ For fame, for glory and for praise. 

 

2) To greet Shabbat come let us go/ For she is the source of 

blessing/ From the beginning, as of old, she was anointed/ 

Last in deed, first in thought. 

 

3) Sanctuary of the King, royal city/ Rise up, go forth from 

the upheaval/ Too long have you dwelt in the valley of 

tears/ He will show compassion to you. 

 

4) Shake yourself off, rise up from the dust/ Put on the 

clothes of glory, my people/ Through the son of Jesse the 

Bethlehemite/ Draw near to my soul and redeem it. 

 

5) Wake up, wake up/ For your light has come, let my light 

rise up/ Awaken, awaken, speak a poem/ YHVH’s glory is 

revealed upon you. 

 לכה דודי של ר שלמה אלקבץ

  לְכָה דוֹדִי לִקְרַאת כַּלָּה,

 פְּנֵי שַׁבָּת נְקַבְּלָה.

 

 1) שָׁמוֹר וזְָכוֹר בְּדִבּוּר אֶחָד, הִשְמִיעָנוּ אֵל הַמְּיֻחָד, ייְָ

 אֶחָד וּשְׁמוֹ אֶחָד, לְשֵׁם וּלְתִפְאֶרֶת וְלִתְהִלָּה.  לכה

 

 

 2) לִקְרַאת שַׁבָּת לְכוּ ונְֵלְכָה, כִּי הִיא מְקוֹר הַבְּרָכָה,

 מֵראשׁ מִקֶּדֶם נְסוּכָה, סוֹף מַעֲשֶׂה בְּמַחֲשָׁבָה תְּחִלָּה.

 לכה

 

 3) מִקְדַּשׁ מֶלֶךְ עִיר מְלוּכָה, קֽוּמִי צְאִי מִתּוֹךְ הַהֲפֵכָה,

 רַב לָךְ שֶׁבֶת בְּעֵמֶק הַבָּכָא, וְהוּא יַחֲמוֹל עָלַיִךְ חֶמְלָה.

 לכה

 

 4) הִתְנַעֲרִי מֵעָפָר קֽוּמִי, לִבְשִׁי בִּגְדֵי תִפְאַרְתֵּךְ עַמִּי,

 עַל יַד בֶּן יִשַׁי בֵּית הַלַּחְמִי, קָרְבָה אֶל נַפְשִׁי גְאָלָהּ.

  לכה

 

 5) הִתְעוֹרְרִי הִתְעוֹרְרִי, כִּי בָא אוֹרֵךְ קֽוּמִי אֽוֹרִי, עֽוּרִי

 עֽוּרִי שִׁיר דַּבֵּרִי, כְּבוֹד ייְָ עָלַיִךְ נִגְלָה.  לכה
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6) Do not be ashamed, do not be humiliated/ Why are you 

downcast, Why are you disconsolate/ In you the needy of 

My people will find shelter/ And the city shall be rebuilt on 

its hill. 

 

7) May those who oppress you be oppressed/ And may 

those who devour you be far away/ Your God will rejoice 

over you/ As a bridegroom rejoices over a bride. 

 

8) Right and left shall you break out/ And you will praise 

YHVH/ Through the descendent of Peretz (lit. “the one 

who broke out”)/ We shall rejoice and be glad. 

 

9) Come in peace, crown of her husband/ Both with joy and 

jubilation/ Among the faithful of the treasured people/ 

Come bride, come bride. 

 

 6) לא תֵבֽוֹשִׁי וְלא תִכָּלְמִי, מַה תִּשְׁתּוֹחֲחִי וּמַה תֶּהֱמִי,

 בָּךְ יֶחֱסוּ עֲנִיּיֵ עַמִּי, ונְִבְנְתָה עִיר עַל תִּלָּהּ.  לכה

 

 

 

 7) וְהָיוּ לִמְשִׁסָּה שׁאסָיִךְ, וְרָחֲקוּ כָּל מְבַלְּעָיִךְ, יָשִׂישׂ

 עָלַיִךְ אֱלהָיִךְ, כִּמְשׂוֹשׂ חָתָן עַל כַּלָּה.  לכה

 

 

 8) יָמִין וּשְׂמאל תִּפְרֽוֹצִי, וְאֶת ייְָ תַּעֲרִיצִי, עַל יַד אִישׁ

 בֶּן פַּרְצִי, ונְִשְׂמְחָה ונְָגִילָה.  לכה

 

 

 9) בּֽוֹאִי בְשָׁלוֹם עֲטֶרֶת בַּעְלָהּ, גַּם בְּשִׂמְחָה וּבְצָהֳלָה,

 תּוֹךְ אֱמוּנֵי עַם סְגֻלָּה, בּֽוֹאִי כַלָּה, בּֽוֹאִי כַלָּה.  לכה

1. Talmudic source of Kabbalat Shabbat 

Babylonian Talmud Shabbat 119a 

Rabbi ​H​anina would wrap himself in a cloak on erev 

Shabbat and say:  “Come, let’s go out and greet Shabbat the 

Queen.”  Rabbi Yannai would wear (new) clothes on erev 

Shabbat and say:  “Come bride, come bride.” 

  

 

 תלמוד בבלי שבת קיט.

 רבי חנינא מיעטף וקאי אפניא דמעלי שבתא, אמר:

 בואו ונצא לקראת שבת המלכה​. רבי ינאי לביש

 מאניה מעלי שבת, ואמר: ​בואי כלה בואי כלה

 

2. Talmudic source of Kabbalat Shabbat II 

Babylonian Talmud Bava Kama 32a-b 

Rabbi Hanina would say:  “Come, let’s go out to greet the 

Queen bride,” and some say (another version):  “…to greet 

Shabbat, the Queen bride.”  Rabbi Yannai would wrap 

himself, stand and say: “Come bride, come bride.” 

 תלמוד בבלי בבא קמא לב.­לב:

 דאמר ר' חנינא: ​בואו ונצא לקראת כלה מלכתא​;

 ואמרי לה: ​לקראת שבת כלה מלכתא​. רבי ינאי

 מתעטף, וקאי ואמר: ​בואי כלה, בואי כלה
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3. Headline to Alkabetz’s ​Lekhah Dodi 

Introduction to Alkabetz ​Lekhah Dodi​, 1584 ​siddur 

Afterward say this beautiful and praiseworthy poem, 

constructed and formulated by the divine scholar Shlomo 

Ha-Levi ibn Alkabetz ​z”l ​in the city of Tzfat, may it be 

rebuilt speedily in our days.  To the tune of “Return my soul 

to Your resting place” (Psalm 116:7). 

 

 

 

 ואחר כך אומרים זה הפיוט נאה ומשובח יסדו ובנאו

 החכם האלהי כמ"הרר שלמה הלוי ן' אלקאביץ ז"ל

 בעיר צפת תבנה ותכונן במהרה בימינו אמן: לחן

 שובי נפשי למנוחיכי

4)​ ​Biblical source I 

Song of Songs 7:12-14 

12​Come, my beloved,  

Let us go into the field;  

Let us lodge among the henna shrubs/villages. 
13​Let us go early to the vineyards; 

Let us see if the vine has flowered, 

If its blossoms have opened, 

If the pomegranates are in bloom. 

There I will give my love to you. 
14​The mandrakes (​dudai’m​) yield their fragrance, 

At our doors are all choice fruits; 

Both freshly picked and long-stored, 

Have I kept, my beloved, for you. 

 

 

  שיר השירים ז:יב­יד

  ​12לְכָה דוֹדִי

 נֵצֵא הַשָּׂדֶה

 נָלִינָה בַּכְּפָרִים:

  ​13נַשְׁכִּימָה לַכְּרָמִים

  נִרְאֶה אִם פָּרְחָה הַגֶּפֶן

  פִּתַּח הַסְּמָדַר

  הֵנֵצוּ הָרִמּוֹנִים

 שָׁם אֶתֵּן אֶת דּדַֹי לָךְ:

  ​14הַדּוּדָאִים נָתְנוּ רֵיחַ

  וְעַל פְּתָחֵינוּ כָּל מְגָדִים

  חֲדָשִׁים גַּם יְשָׁנִים

 דּוֹדִי צָפַנְתִּי לָךְ:

5. Biblical source:  Context 

Song of Songs 2:10-13 

10​My beloved spoke thus to me: 

‘Arise my darling; 

My fair one, come away! 
11​For now the winter is past, 

 

  שיר השירים ב:י­יג

 ​10עָנָה דוֹדִי וְאָמַר לִי

  קוּמִי לָךְ רַעְיָתִי

 יָפָתִי וּלְכִי לָךְ:

  ​11כִּי הִנֵּה הסתו הַסְּתָיו עָבָר
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The rains are over and gone. 
12​The blossoms have appeared in the land, 

The time of pruning has come; 

The song of the turtledove  

Is heard in our land. 
13​The green figs form on the fig tree, 

The vines in blossom give off fragrance. 

Arise, my darling; 

My fair one, come away! 

 

 הַגֶּשֶׁם חָלַף הָלַךְ לוֹ:

  ​12הַנִּצָּנִים נִרְאוּ בָאָרֶץ

  עֵת הַזָּמִיר הִגִּיעַ

  וְקוֹל הַתּוֹר

 נִשְׁמַע בְּאַרְצֵנוּ:

  ​13הַתְּאֵנָה חָנְטָה פַגֶּיהָ

  וְהַגְּפָנִים סְמָדַר נָתְנוּ רֵיחַ

  קוּמִי לכי לָךְ רַעְיָתִי

 יָפָתִי וּלְכִי לָךְ:

6. Which version of Sinai? 

Babylonian Talmud Shevuot 20b 

“Remember” and “Keep” were said in one act of speech. 

 

 

 תלמוד בבלי שבעות כ:

 זכור ושמור בדיבור אחד נאמרו

7. Zohar Yitro 2:92b, Kimelman, p. 37, n. 24 

“​Shamor​” is Shabbat of nighttime, and “​Zakhor​” is Shabbat 

of daytime 

 

 

  שמור הוא שבת דליליא,

 וזכור הוא שבת דיממא

8. Tikkunei Zohar 6:21b 

And so “​Zakhor​” and “​Shamor​” are/represent God and the 

Shekhinah​. 
 

  תיקוני זוהר תקונא שתיתאה דף כא עמוד ב

 וכן זכור ושמור אינון קודשא בריך הוא ושכינתיה

9. Why switch the order? 

Deuteronomy 26:19 

[God] will set you, ​in fame and renown and glory​, high 

above all the nations that He has made; and that you shall 

be, as He promised, a holy people to YHVH your God. 

 

 

 

 

 דברים כו:יט

 וּלְתִתְּךָ עֶלְיוֹן עַל כָּל הַגּוֹיִם אֲשֶׁר עָשָׂה  לִתְהִלָּה וּלְשֵׁם

 וּלְתִפְאָרֶת  וְלִהְיתְֹךָ עַם קָדשֹׁ לַיקוָֹק אֱלהֶֹיךָ כַּאֲשֶׁר

 דִּבֵּר:
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10. Who will have mercy? 

Jeremiah 15:5 

But who will pity you, O Jerusalem, and who will console 

you?  Who will turn aside to inquire about your welfare? 

 

 

 ירמיה טו:ה

 כִּי מִי יַחְמלֹ עָלַיִךְ יְרוּשָׁלִַם וּמִי ינָוּד לָךְ וּמִי יָסוּר

 לִשְׁאלֹ לְשָׁלםֹ לָךְ:

11. Reduced name of God 

Exodus 17:16 

[Moses] said:  “Hand upon the throne of God”—YHVH 

will be at war with Amalek throughout the ages. 

 

 

 שמות יז:טז

 ויַּאֹמֶר כִּי יָד עַל כֵּס יָהּ מִלְחָמָה לַיקוָֹק בַּעֲמָלֵק מִדּרֹ

 דּרֹ:

12. Whose light comes? 

Isaiah 60:1 

Arise, shine, for your light has dawned.  The presence of 

YHVH has shined upon you. 

 

 

 ישעיה ס:א

 קוּמִי אוֹרִי כִּי בָא אוֹרֵךְ וּכְבוֹד יְקוָֹק עָלַיִךְ זָרָח:

13. Garments of skin 

Genesis 3:21 

YHVH God made for Adam and for his wife garments of 

skin, and he clothed them. 

 

 

  בראשית ג:כא

 ויַַּעַשׂ יְקוָֹק אֱלהִֹים לְאָדָם וּלְאִשְׁתּוֹ כָּתְנוֹת עוֹר

 ויַַּלְבִּשֵׁם:

14. Garments of light 

Genesis Rabbah 20 (Albeck) 

“YHVH God made for Adam and for his wife garments of 

skin (עוֹר​​), and he clothed them. 

(Gen 3:21)”—In R. Meir’s Torah scroll, they found written: 

garments of light (אור​​). 

 

 בראשית רבה (תיאודור­אלבק) פרשה כ ד"ה

  (כא) ויעש י"י

 ויעש י"י אלהים לאדם ולאשתו כתנות עור וילבישם

 בתורתו של ר' מאיר מצאו כתוב כותנות אור
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